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A. Mishnah Avot 1.6

Joshua ben Perahiah and Nittai the Arbelite received
[the oral tradition] from them. Joshua ben Perahiah
used to say:
A) appoint for thyself a teacher,
B) and acquire for thyself a companion,
C) and judge all men with the scale weighted in
his favor.
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B. Maimonides’ Mishnah Commentary

And there are three types of friends:
1. afriend for benefit,
2. afriend for enjoyment a
3. afriend for virtue.

Indeed, a friend for benefit is like the friendship of two
[business] partners and the friendship of a king and his
retinue.

[W]hereas the friendship for enjoyment is of two types
a. the friend for pleasure
b. the friend for confidence.

Indeed, the friend for pleasure is like the friendship of
males and females and similar to it.

[W]hereas the friend for confidence is when a man has
a friend to whom he can confide his soul. He will not
keep [anything] from him - not in action and not in
speech. And he will make him know all of his affairs -
the good ones and the disgraceful - without fearing
from him that any loss will come to him with all of this,
not from him and not from another. As when a person
has such a level of confidence in a man, he finds great
enjoyment in his words and in his great friendship.

And a friend for virtue is when the desire of both of
them and their intention is for one thing, and that is the
good. And each one wants to be helped by his friend in
reaching this good for both of them together. And this is
the friend which he commanded to acquire; and it is
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like the love of the master for the student and of the
student for the master.

C. Malachi 2:14

But you ask, “Because of what?” Because GOD is a
witness between you and the wife of your youth with

whom you have broken faith, though she is your partner

and covenanted spouse.
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D. From the sixth of the seven wedding blessings

| Cause the beloved friends to rejoice
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E. The Fathers according to R. Nathan Version B ch. 18

Another interpretation: “Two are better than one”
(Ecclesiastes 9:9): this is a husband and his wife.

U'N IT "TNXRN N DIWN D2I0" INK 1T

[MWUKI

F. The Fathers According to R. Nathan ch. 8

And acquire for yourself a friend. How so? This
teaches that a person should acquire a friend for
himself who will eat with him, and drink with him, and
study Scripture and Mishnah with him, and go to sleep
with him, and tell him all his secrets, both secrets of
the Torah and secrets of the ways of the world. For
when they sit and engage in Torah together, and one
of them makes a mistake in the law, or the division of
chapters, or declares an impure thing pure, or a pure
thing impure, [or a forbidden thing permitted or a
permitted thing forbidden, then his friend will correct
him. And how do we know] that when his friend
corrects him and studies with him, that they will have
great reward from their studies? For it says
(Ecclesiastes 4:9), “The two are better than the one,
for they have great reward from their efforts.”
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G. Mishnah Avot 5, 16

All love that depends on something, [when the] thing
ceases, [the] love ceases; and [all love] that does not
depend on anything, will never cease. What is an
example of love that depended on something? Such
was the love of Amnon for Tamar. And what is an
example of love that did not depend on anything?
Such was the love of David and Jonathan.
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H. Mishneh Torah, Laws of Human Dispositions, 6.7

It is a mitzvah for a person who sees that his fellow
Jew has sinned or is following an improper path [to
attempt] to correct his behavior and to inform him that
he is causing himself a loss by his evil deeds as
[Leviticus 19:17] states: "You shall surely admonish
your colleague.”
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I. Mishneh Torah, Laws of Human Dispositions, 6.8

At first, a person who admonishes a colleague should
not speak to him harshly until he becomes
embarrassed as [Leviticus 19:17] states: "[You
should]... not bear a sin because of him." This is what
our Sages said: Should you rebuke him to the point
that his face changes [color]? The Torah states: "[You
should]... not bear a sin because of him."

From this, [we learn that] it is forbidden for a person to
embarrass a [fellow] Jew. How much more so [is it
forbidden to embarrass him] in public.
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J. Cicero, How to Be a Friend, Section 98

Therefore, such a friendship [that is, one based on flattery and insincerity] is nothing,
since one person refuses to hear the truth, while the other is eager to lie.




K. Mishneh Torah, Laws of Human Dispositions, 6.3

Each man is commanded to love each and every one
of Israel as himself as [Leviticus 19:18] states: "Love
your neighbor as yourself."

Therefore, one should speak the praises of [others]
and show concern for their money just as he is
concerned with his own money and seeks his own
honor.

Whoever gains honor through the degradation of a
colleague does not have a share in the world to come.
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L. Mishnah Sanhedrin 4.5

And this serves to tell of the greatness of the Holy
One, Blessed be He, as when a person stamps
several coins with one seal, they are all similar to
each other. But the supreme King of kings, the
Holy One, Blessed be He, stamped all people with
the seal of Adam the first man, as all of them are his
offspring, and not one of them is similar to another.
Therefore, since all humanity descends from one
person, each and every person is obligated to say:
The world was created for me, as one person can be
the source of all humanity and recognize the
significance of his actions.
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M. Maimonides’ Mishnah Commentary (continued)

And he said, “acquire for yourself a friend". He said
it with an expression of acquisition and he did not say,
"Make for yourself a friend," or "Befriend others." The
intention of this is that a person must acquire a friend
for himself, so that all of his deeds and all of his
matters be refined through him, as they said (Taanit
23a), "Either a friend or death." And if he does not find
him, he must make efforts for it with all his heart, and
even if he must lead him to his friendship, until he
becomes a friend. And [then] he must never let off
from following [his friend's] will, until his friendship is
firmed up. [It is] as the masters of ethics say, "When
you love, do not love according to your traits; but
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rather love according to the trait of your friend." And
when each of the friends has the intention to fulfill the
will of his friend, the intention of both of them will be
one without a doubt. And how good is the statement of
Aristotle, "The friend is one."
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N. Aristotle, Nicomachean Ethics Book 9 Paragraph 1

Differences arise when the friends do not obtain what they desire, but something else;
for not to get what you want is almost the same as not to get anything at all.

O. Cicero, How to Be a Friend, Section 75

Often important tasks compel us to be apart from our friends. Anyone who tries to
prevent you from following through on a great opportunity because he can’t manage his
own sorrow at your absence is weak and unmanly by nature — and that is precisely what

causes him to be unreasonable in friendship.

P. Aristotle, Nicomachean Ethics, Book 9 Section 1

As was said at the outset, differences between friends most frequently arise when the
nature of their friendship is not what they think it is. When therefore a man has made a
mistake and has fancied that he was loved for his character, without there having been
anything in his friend's behavior to warrant the assumption, he has only himself to

blame.

Q. Mishneh Torah, Laws of Human Dispositions, Chapter 7.4

There are certain matters which are considered "the
dust of lashon horah." What is implied? [For example,
a person says:] "Who will tell so and so to continue
acting as he does now," or "Do not talk about so and
so; | do not want to say what happened,” or the like.
Similarly, it is also considered the "dust of lashon
horah” when someone speaks favorably about a
colleague in the presence of his enemies, for this will
surely prompt them to speak disparagingly about him.
In this regard, King Solomon said [Proverbs 27:14]:
"One who greets his colleague early in the morning, in
a loud voice, curses him," for his positive [act] will
bring him negative [repercussions].

Similarly, [to be condemned is] a person who relates
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lashon horah in frivolity and jest, as if he were not
speaking with hatred. This was also mentioned by
Solomon in his wisdom [Proverbs 26:18-19]: "As a
madman who throws firebrands, arrows, and death
and says: 'l am only joking.”

[Also, to be condemned is] someone who speaks
lashon horah about a colleague slyly, pretending to be
innocently telling a story without knowing that it is
harmful. When he is reproved, he excuses himself by
saying: "l did not know that the story was harmful or
that so and so was involved."
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R. Cicero, How to Be a Friend, Section 77

But if, as more commonly happens between friends, there is a change in character or
interests or political views...we must take care that those who were once our friends do
not become our enemies. For nothing is more disgraceful than to wage war against

someone you once loved.







